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Podczas utylizacji urządzeń elektrycznych należy przestrzegać obowiązujących przepisów dotyczących ochrony środowiska! 

Urządzeń elektrycznych nie wolno wyrzucać razem z odpadami domowymi! Zgodnie z dyrektywą europejską 2012/19/WE w 

sprawie zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego, zużyty sprzęt powinien poddawany recyklingowi bez narażania środowiska. 

Observe the applicable environmental protec�on regula�ons when disposing of electrical devices! 

Electrical devices must not be disposed of with household waste! In accordance with the European 

Direc�ve 2012/19/EC on waste electrical and electronic equipment, used equipment should be recycled 

without endangering the environment.
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Przed instalacją należy uważnie przeczytać instrukcję obsługi. Instrukcję należy przechowywać w bezpiecznym miejscu 
i w razie potrzeby udostępniać ją osobom trzecim. 

!

Please read the user manual carefully before installa�on. Keep this manual in a safe place and make it available to third par�es if necessary. 

Podczas rozpakowywania należy natychmiast sprawdzić integralność dostarczonego opakowania oraz sprawdzić czy produkt jest w dobrym stanie. 
Zawartość: przedłużacz z automatycznym zwijaniem i pudełkiem, instrukcja obsługi. 

While unpacking, immediately check the integrity of the delivered packaging and check that the product is in good condi�on. 
Contents: auto-winding extension reel, color box, user manual. 

· Napięcie znamionowe: 230 V/50 Hz 

·Z abezpieczenie termiczne: Tak 

·M ożliwość obracania: 180º 

·C ałkowita długość przewodu: 13 + 2 metra 

·T yp przewodu: H05VV-F 2x1.0 

·M aksymalne obciążenie dla przedłużacza zwiniętego: 920W (4A)  

·M aksymalne obciążenie dla przedłużacza rozwiniętego: 2300W (10A)  

·S topień szczelności: IP20 

Automatyczny bęben nawijający jest przeznaczony do użytku 
wyłącznie wewnątrz i w suchym otoczeniu. 

DANE TECHNICZNE 

• Rated voltage: 230V/50Hz 

• Thermal protec�on: Yes 

• Rotatable: 180º 

• Total cable length: 13 + 2 meters 

• Cable type: H05VV-F 2x1.0 

• Maximum load for coiled extension cord: 920W (4A) 

• Maximum load for extended extension cord: 2300W (10A) 

Ingress protec�on: IP20 

The automa�c winding reel is intended for indoor use 
only and in a dry environment. 

TECHNICAL DATA 
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·Automatyczny bęben nawijający posiada ramię z dwoma otworami do mocowania. 

• The automa�c winding reel has an arm with two fixing holes. 

- Oznacz miejsce otworów do mocowania ramienia na ścianie 
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- Po zaznaczeniu wykonaj odpowiednie otwory w ścianie 

- Zamocować bęben zwijacza automatycznego za pomocą 

  odpowiednich kołków i śrub

- Mark the loca�on of the holes for moun�ng the arm on the wall 

- A�er marking appropriate places drill the appropriate holes in the wall 

- Secure the reel with the appropriate connec�ng parts 

1. Podłączyć wtyczkę zasilania zwijacza automatycznego do sieci 

2. Podłączyć urządzenie elektryczne do gniazda zwijacza 

3. Szpula posiada system zarządzania długością kabla, który blokuje kabel na określonej długości 

4. Istnieje możliwość blokowanie kabla co pół obrotu zwijacza 

5. Aby zwinąć przewód do pozycji wyjściowej należy pociągnij za kabel do momentu, aż pozycja blokady zostanie zwolniona. 

     Kabel zwinie się wówczas automatycznie. 

6. UWAGA: Siły ciągnące są bardzo silne. Nigdy nie dopuszczaj do niekontrolowanego zwijania się kabla. 

     Trzymaj koniec kabla i stopniowo kontroluj jej odrzut. 

Instrukcja obsługi

User manual 

1.  Connect the power plug of the automa�c reel to the mains 

2. Connect the electrical device to the reel socket 

3. The spool has a cable length management system that locks the cable at a predetermined length 

4. It is possible to lock the cable every half turn of the reel 

5. To rewind the cord to its original posi�on, pull the cord un�l the lock posi�on is released. 

     The cable will then retract automa�cally 

6. NOTE: Pulling forces are very strong. Never allow the cable to wind up uncontrollably. 

    Hold the end of the cable and gradually control its recoil.

1. Po zadziałaniu zabezpieczenia przed przegrzaniem (+56°C/-5°C) – termicznego – przedłużacz zostanie automatycznie odłączony od zasilania. 

    W takiej sytuacji odłączyć kabel zasilający nawijaka automatycznego od sieci 

2. A utomatyczna nawijarka może wrócić do pracy po schłodzeniu i ponownym naciśnięciu przycisku – czerwony przycisk 

ZABEZPIECZENIE PRZED PRZEGRZANIEM 

1. A�er ac�va�on of the overhea�ng protec�on (+56°C/-5°C) - thermal protec�on - the extension cord will be automa�cally disconnected 

    from the power supply. In such a situa�on, disconnect the power cable of the automa�c reel from the mains 

2. The automa�c reel can go back to work a�er cooling down and pressing the bu�on again - red bu�on 

OVERHEATING PROTECTION 

1. Wszystkie prace instalacyjne i naprawcze muszą być wykonywane przez wykwalifikowanego specjalistę elektryka 

2. W przypadku zmiany przewodu zasilającego należy upewnić się, że przewody typu N i L są podłączone prawidłowo 

3. Zabezpieczenie przed przegrzaniem można wymienić tylko na komponenty o identycznych parametrach 

4. Nie wolno przekraczać maksymalnego obciążenia (patrz dane techniczne) 

WSKAZÓWKI DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA 

1. All installa�on and repair work must be carried out by a qualified electrician 

2. When changing the power cord, make sure that the N and L type cords are connected correctly 

3. Overhea�ng protec�on may only be replaced with components of iden�cal specifica�ons 

4. The maximum load must not be exceeded (see technical data) 

SAFETY TIPS 

1. WAŻNE: upewnij się, że automatyczny zwijacz kabla jest odłączony od zasilania podczas czyszczenia. Odłącz kabel połączenia sieciowego 

2. Produkt nie wymaga konserwacji 

3. Czysta, sucha szmatka wystarczy do wyczyszczenia zewnętrznej powierzchni bębna. 

KONSERWACJA I CZYSZCZENIE 

1. IMPORTANT: Make sure the Auto Cord Reel is unplugged when cleaning. Disconnect the network connec�on cable 

2. The product is maintenance free 

3. A clean, dry cloth is sufficient to clean the outside of the drum. 

MAINTENANCE AND CLEANING 


